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Din trappelift er specielt et sofistikeret produkt
udviklet til at bære en person, der sidder på stolen op til
en maksimal vægtkapacitet på 125 kg.
Oplysningerne i denne manual er baseret på
generelle specifikationer vedrørende konstruktionen,
materialeegenskaber og arbejdsmetoder, vi kender
på tidspunktet for offentliggørelsen; ændringer og forbedringer
forventes derfor. Læs venligst denne manual omhyggeligt
og gør dig bekendt med arbejdet og betjeningen
af din nye trappelift.
Din trappelift er konstrueret ved hjælp af det nyeste
teknologi, i overensstemmelse med EN81:40 standarder
og anerkendte sikkerhedsforskrifter. Forkert brug af
trappelift kan medføre risiko for brugeren eller andre eller evt
skader på din Trappelift eller andet gods. Følg venligst
brugervejledning i overensstemmelse med denne brugervejledning.
Hold denne brugervejledning tæt på og inden for rækkevidde.
Teknisk support eller problemer:
Skulle der opstå et problem, som ikke er nævnt heri
håndbog kontakt venligst din trappeliftleverandør. De
serviceafdeling vil altid gerne hjælpe og
hjælpe dig.
Det er vigtigt, at du har følgende oplysninger
tilgængelig, når du foretager et opkald:
• Din manual
• Dine fulde kontaktoplysninger
• Dit lift- eller købsnummer



Garanti og ansvar:
Som bruger af denne trappelift er du fuldt ud ansvarlig for 
overholdelse af lokalt gældende sikkerhedsbestemmelser og 
retningslinjer. Producentgarantien er 24 måneder (ekskl. batterier). 
Ethvert materiale/komponenter, der går i stykker i denne periode, vil 
blive erstattet gratis.
Udelukkelse fra garantier:
Skader forårsaget af normal slitage, overbelastning eller forkert brug, 
udskiftning af batterier i fjernbetjeningerne. Udførelse af eventuelle 
ændringer på produktet er ikke tilladt og vil påvirke din garanti, 
ligesom liften muligvis ikke længere er i overensstemmelse med vores 
standarder.
Producenten er ikke ansvarlig for skader som følge af sådanne 
ændringer.
Producenten påtager sig intet ansvar for skader eller kvæstelser 
forårsaget af utilstrækkelig overholdelse af sikkerhedsforskrifterne og 
sikkerhedsinstruktionerne i denne manual; eller ved uagtsomhed 
under installation, brug, vedligeholdelse og reparation af denne 
trappelift. Installation og service må kun udføres af ansvarlige 
installatører, som er certificeret og autoriseret af producenten, under 
hvilke de nødvendige forskrifter skal overholdes.



Forklaring af Synergy

Nøgle lås

Hovedafbryder

 LCD Display

Fodplade



Forklaring af Synergy

Joy stik

Sikkerheds bælte

Håndtag til sædedrej 

Fodplade håndtag



• Begynd med den foldede stol
• drej nøglelås for at tænde (1).

1.



• Tænd for hovedafbryder (2).

2.



• Sænk armlæn.
• Sæt dig godt tilrette i sæde.



• Sørg for at sikkerheds bælte et klikket i 



• • Ræk ud efter fodstøttehåndtaget, og sænk forsigtigt 
fodstøtten til køreposition.

• EUsure yo



• Hold hånden på vippekontakten i kørselsretningen
• Din trappelift er klar til at bevæge sig op eller ned ad 
trappen



Fortsæt med at holde vippekontakten i 
kørselsretningen, indtil du når slutningen af 
rejsen.



• Du er nu nået til toppen af trappen.
• Sørg for, at stolen har nået opladningspositionen, et 
hørbart bip lyder, hvis den er placeret forkert.



• Sørg for, at du er stoppet sikkert, før du begynder at dreje 
sædet.
• For at dreje skal du trykke på håndtaget under sædet og 
dreje stolen sikkert væk fra trappen.



• Løsn din sikkerhedssele
• Sørg for, at det er sikkert at stå af.
• Sørg for, at din trappelift har fuldført sin rejse for at sikre, at 
elevatoren oplader korrekt.
• HVIS TRAPPELIFTEN IKKE LADER KORREKT, LYDER 
ET LYDLIGT BIP



• Din stol skal parkeres sikkert på et ladepunkt
• Sæt drejesædet tilbage til den oprindelige position
• Fold armlæn og fodstøtte



Tillæg til brugsanvisning brug af ”hinge” elektrisk 
skinneklap funktion.
• Når du vil køre op-og ned med din ”hinge” Synergy
trappelift betjenes den som beskrevet i brugsanvisningen
med det gule ”joystik” på højre armlæn, du trykker/vipper
det, i den retning du ønsker at køre.
• Når du kører op til 1 sal.-og stolen automatisk
stopper, tryk nu en ekstra gang på det gule joystik,
skinnestykket forneden vil nu klappe op, så døråbningen er
fri.
• Når du kører ned til stueetagen, tryk på det gule
”joystik” du vil nu se, at skinnestykke i bunden vil klappe
ned, tryk nu igen på ”joystik” og køre helt ned-og står af.
OBS! Stolen vil nu komme med en ”bip-lyd” dette indikere
at stolen ikke oplader. Tryk-og hold nede på
håndbetjeningens lille gule ovale knap, nu vil stolen køre lidt
op af skinnen, til den når først kommende oplade-punkt, nu
vil ”bip-lyd” forsvinde da stolen oplader, samtidig er
skinnen klappet op så døråbning er fri.



Sikkerhedsinstruktioner
Når du bruger trappeliften, skal du altid overholde de lokalt gældende 
sikkerhedsbestemmelser vedrørende risiko for elektrisk stød og fysisk 
skade.

1. 1. Sørg for, at der ikke er nogen forhindringer, hvor trappeliften skal 
installeres. Hele banen skal være fri for forhindringer. Spørg din installatør, 
hvis du er i tvivl.
2. 2. Tag hensyn til miljøpåvirkninger såsom fugtigt eller ekstremt sollys. 
Hele banen skal være synlig for at undgå at snuble.
3. 3. Hold uautoriserede personer og husdyr væk fra trappeliften. Liften er 
ikke designet til at transportere dyr eller varer.
4. 4. Trappeliften bør kun bruges af én person ad gangen.
5. 5. Hold børn væk fra din trappelift, medmindre de er under 

6. Tag nøglen ud af nøgleafbryderen, hvis liften ikke er i brug.
7. Hold lemmer og tøj væk fra bevægelige dele. Sørg for, at løstsiddende tøj 
ikke kan blive fanget eller fanget mellem stolen eller skinnen.
8. Sørg for en sikker siddestilling. Sæt dig så langt tilbage som muligt tilbage i 
din stol, brug armlænene og placer fødderne lige på fodstøtten. Stå ikke på 
din trappelift
9. Bær altid din sikkerhedssele!
10. Hvis du føler, at din Trappelift er defekt, skal du kontakte din lokale 
forhandler eller installatør.
11. Brug kun kvalificerede teknikere til at udføre reparationer på liften

General vedligehold
• Tjek og rengør trappeliften regelmæssigt
• Undgå overdreven brug af vand
• Rengør sæde, arm og fodstøtte med kun en fugtig klud



Ingeniør instruktioner
Tjek liften for eventuelle skader.
Kontroller, at alle dele og pakker er på stedet.
Sørg for, at du har din installationsvejledning på stedet. Efterse alle dele er i 
fuld funktionsdygtig stand.
Brug kun originale liftdele (dette kan potentielt påvirke din garanti).
Sørg for, at alle sikkerhedsanordninger er monteret korrekt, disse må kun 
fjernes, hvis der er behov for vedligeholdelse eller reparation og kun serviceres 
af
en kvalificeret ingeniør.
Liften må ikke bruges eller efterlades, hvis sikkerhedsanordningerne ikke er 
funktionelle eller ufuldstændige.
Sikkerhedsanordningerne skal kontrolleres regelmæssigt for at se, at alt
er i funktionsdygtig stand, hvis ikke bør disse repareres med det samme.
Brug enheden i overensstemmelse med den tilsigtede brug.
Sørg for at PPE er på plads, når det er nødvendigt, f.eks. sko, sikkerhedsbriller,
sikkerhedshjelm, handsker under montering og servicering af liften Husk at 
have reservedele og det korrekte værktøj i din varevogn/køretøj.



Fejlsøgning



Displaydiagnosefunktionen, der kan informere ingeniøren om 
eventuelle problemer, som Synergy Stairlift er stødt på under 
installationen eller ved almindelig brug. Afhængigt af problemet viser 
Synergy Trappeliften et udvalg af fejlmeddelelser for at indikere, hvad 
problemet er, hvilket gør det muligt for teknikeren at lokalisere fejlen og 
løse hurtigt uden behov for eliminering af andre potentielle fejl



Fejlsøgning

OFF CHARGE

SEAT

Left/right

• Lift oplader ikke
• •Tjek at lift er parkeret på opladepunkt

• •Tjek spændingen ved ladepunktet, strømmen er 
tændt og polariteten er korrekt.

Hovedchassis sikkerhedsafbryder aktiveret
• Tjek for forhindringer og dæksler, der kan bevæge sig 

freely
Kontroller Mainframe ledningsvæv for kontinuitet som 
markeret på printkortet og ved hjælp af ledningsdiagrammet

eller korrekte afbryderkabler



FOOTREST 

LEFT/RIGHT

Seat 

swivel

Fodstøttes sikkerhedsafbryder aktiveret
• •Tjek for forhindringer og dæksler, der kan bevæge sig

freely
• Kontroller fodstøttens ledningsvæv for kontinuitet som 

markeret på printkortet og ved hjælp af ledningsdiagrammet 
eller korrekte afbryderkabler

• Sædedrejelig sikkerhedsafbryder aktiveret (vil også 
vis, når motordrevet drejeled er i bevægelse)

•  
Kontroller, at drejekontakten er lukket, placeret på th

drejeknap under sædet. 
• Kontroller kontinuiteten på den orange ledning 

placeret i mainframe loom. 

Fejlsøgning



over speed

relay 

fault

Overhastighedskontakten er aktiveret
•Vikl liften opad ved hjælp af håndvinderen.

Relæet klæber på hovedprintkortet 
•Tryk forsigtigt på relæet for at frigøre mekanismen, hvis 

dette ikke virker, vil et nyt PCB være påkrævet

Fejlsøgning



over 

current

final l im it

Liften trækker for meget strøm 
• Kontroller, at tandstangen er fri, så liften kan bevæge sig
• Tjek, at kundens vægt ikke overstiger grænsen

Liften har kørt over på endestop 
•Vikl liften væk fra endestoppet og prøv toppen 

. 

Fejlsøgning



Fejlfinding
Tak fordi du valgte Skræddersyede Trappelifte.
Din trappelift vil give dig mange års pålidelig service og give dig 
mulighed for at nyde den fulde brug af dit hjem. Din trappelift er 
dækket af en producents garanti i 2 år, der dækker udgifterne til 
reservedele. Sørg for, at kun en autoriseret og kvalificeret Skræddersyet 
Trappelift-uddannet ingeniør installerer og servicerer trappeliften.
Under ingen omstændigheder må andre end en ingeniør, der er 
uddannet og autoriseret til at installere, justere, servicere eller 
modificere nogen mekanisk eller elektrisk enhed på dette produkt. 
Manglende overholdelse af denne advarsel kan resultere i 
kompromittering af sikkerhedssystemet, hvilket kan resultere i alvorlig 
personskade eller død. Bespoke Stairlifts påtager sig intet ansvar for 
skader på ejendom, garantikrav eller personskade, herunder dødsfald, i 
denne omstændighed.
Efter installationen kræver pålidelig drift og kontinuerlig sikker drift 
regelmæssig service og inspektion. Som ejer er du ansvarlig for, at 
regelmæssig service og eftersyn sker rettidigt. OPRETHOLDELSE
En gang om året tilrådes det at ringe til din Skræddersyede Trappelifte/
autoriserede forhandler for at udføre den årlige inspektion, som 
omfatter alle vedligeholdelses- og sikkerhedsinspektioner og 
reparationer, hvor det er nødvendigt.
Regelmæssig vedligeholdelse er afgørende for at holde din trappelift i 
korrekt driftstilstand.
Vi anbefaler kraftigt, at du kun bruger autoriserede ingeniører til at 
udføre alt nødvendigt vedligeholdelses-, service- og reparationsarbejde.



Iinstallationsdato
Installationsudbyder
Serviceudbyder Telefon 
Installationsingeniør Signatur 
Kundesignatur

Service dato
Næste service forfalder
Serviceudbyder
Tjenesteudbyder Telefon 
Servicetekniker Signatur 
Kundesignatur

Service dato
Næste service forfalder
Serviceudbyder
Tjenesteudbyder Telefon 
Servicetekniker Signatur 
Kundesignatur

Service dato
Næste service forfalder
Serviceudbyder
Tjenesteudbyder Telefon 
Servicetekniker Signatur 
Kundesignatur

Fejlsøgning



Certificate of Conformity



Vi erklærer hermed, at den nedenstående trappelift
overholder og opfylder alle relevante bestemmelser i
følgende direktiv:
Maskindirektiv 98/37/EF og 2006/42/EF
Lavspændingsdirektiv 2006/95/EF
EMC-direktiv 2004/108/EF
Produktbeskrivelse: Trappelift
Mærke: Skræddersyede trappelifte
Model nr.: Synergy Straight
Serienummer: Fra 0001 til Nuværende
Fremstillet af: Bespoke Stairlifts Ltd
Adresse: Unit 9 , Old Fieldhouse Industrial Estate, Old 
Fieldhouse Lane, Huddersfield, West Yorkshire, HD2 1FA
Trappeliften er designet og fremstillet i overensstemmelse 
med følgende standarder:
EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2, EN 1050, EN 60204-1, BS 
EN 81-40, BS 5776
Den tekniske dokumentation er udarbejdet af David Forsyth, 
administrerende direktør, Bespoke Stairlifts

Signed 	
Date 15th April 2019	
Name: David Forsyth

Position: Managing Director



Your Bespoke Stairlifts Approved 
Dealer
Jøhl Human Care, Holmekrogen 10, 2830 
Virum,telefon 39202007

www.bespokestairlifts.com




